& BD BBL Port-A-Cul Specimen Collection and Transport Products
Yniri X)KuHay, cakray XX9He Tacbimanaay eHimaepi
c E 8830161JAA(03)
2013-08

Kasak

KOJNAAHY MAKCATbI

BBL Port-A-Cul TyTiKTepi, bigblCTapbl XaHe LUblHbI TYTIKTEPI KbICKAPTbINFaH TacbiMangay opTacbiHaH Typaabl XeHe emaenywligeH
3epTxaHara Tacbimangay 6apbicbiHaa aHaspobThIK, hakyNbTaTUBTLIK XaHe aspobukarnbik MUKPO aF3anapablH TUIMAINIriH xyprizyre
apHanraH. Ctepunai 6ymanap ynrinepai Tasa anmakrapaa )XuHayFa apHanfaH; Mbicasbl, XMPYpPruanblk XXUHakTap.

KbICKA CUMATTAMACDLI MEH TYCIHIKTEMECI

AHa3pobThIK MUKPO aF3anap oTTerire xbinaam SKCrnoauLMSIChIHaH KOpFaTbIH apHalibl TackiManaay eficTepiH Tanan eteai.?
AHaapobTbIK opTaga aspodThlK, aHadpOOThIK aHe haKynbTaTUBTbIK aF3anapabl XKypridy LiblHalibl TackiMangay aficiH KaMTaMmachI3
eteni.>®

BBL Port-A-Cul TyTikTepi TaMnoH ynrinepiHe apHanfaH. TamMnoH ynrinep TamnoHgapi aF3anap epuTiH CyMbIKTbIK opTacbiHa
canblHaTbIH X8He aF3anap KypralTbiH 60C TyTikke canblHaTbiH 6acka aAicTepMeH canbICTbIpFaHAa KbICKapThINFaH KaTTbl opTara
canbiHagbl. Port-A-Cul Taceimangay biapicTapbl Tanlblk neH 6uoncus ynrinepiHe apHanfaH. KeH aybiagpl biAbIC YATiHi KbICKapTbinFaH
KaTTbl OpTaFa oHau canyra MyMkiHAik 6epegi. Port-A-Cul wuwanapbl cymbIKTbIK yrrinepiHe apHanfaH. CymbIKTbIK yrrinepi katTbl arap
OeTiHeH Tikenen WwblFapbinagbl.

NPOLEAYPAHbIH NPUHUUNTEPI

TamnoH xeHe TanwblK ynrinepi ayagaH KopfrasFaH xeHe aHaapobThik aTMoctepaarbl KaTTbl OpTaHbiH GaraHblHAA binFanbl 6orbin
kanagbl. Arap oTTeri AndysusicbiHa keaepri )acangbl. KeickapTy areHTTepi 60c oTTerimeH Gipireai. Tysgap meH 6ydepnep KopraHbIC
XabablfblH kKaMTamMachI3 eTefji. Pe3asypuH oTTeriHiH 6onybIH aHbIKTaiab! (KynriH-Kek).

CyMbIKTbIK yNrinepi aHaspobTbIk aTMocdepara aHe KaTTbl OpTafiaH Yrrire KbickapTy areHTTepiHiH earepyiHe 6ainaHbicTsl Port-A-Cul
WbIHbICBIHAA ayafaH Kopranagpl.

PEAFEHTTEP

Port-A-Cul optacsl - 6ydepneHreH n30ToHAbIK arap HerisiHaeri pe3asypyH MeH KanrmblHa KENTIPINeTiH areHTTepAiH TeHLWenreH
cdopmynacsl.

EckepTynep MeH cakTbIK Liapanapbil:

in vitro xarfavibiHaa AMarHoCcTMKanblK KongaHyFa apHarsaH.

Byn GyiibIM illiHe KypraTbinFaH Tabusn kayvyk KOCbInFaH.

® BBL Port-A-Cul 6ip peT nanaanaHyfa faHa apHarnfaH; kainTa naiganaHy UHGeKUMs Kayni MeH QypbiC eMec HoTuKenepre akenyi
MYMKiH.

Bepik kaknakTbl KOHTEVHepAi aly kesiHae aban 6onbIHbI3.

EmMxaHanblk npenapatTapAblH iliHAe renatut BUPYCbl XKoHe afaMHbIH, UMMYHUTET TanLbInblIfbiHbIH, BUPYChl CUSIKTbI NAaTOreHAiK
MuKpoardanap 6onybl MymkiH. KaH Hemece aeHe cyiblkTapbl TyCin iHAeTTeniHreH 3aTTap MeH byibiMaapabl "CtaHaapTTbIK
cakTaHabIpy YLUiH Hyckaynap" ™ MeH knuHuKanblk HyCkaynapra coiikec eHaey kepek. 3ananfaHraH Matepuanaapabl aBToknas
KeMeriMeH Tasanblir, TUICTi BrokayinTi KOKbIC KOHTENHepIHE TacTaHpbI3.

BBL Port-A-Cul optachbli:
ECKEPTY

&

H302 XKyTbinca 3usH. H335 ThIHbIC XOMbIHbIH, TITIpKEHYiIHE aKenyi MyMKIH.

P101 Erep meanumHanbik KEHeC kaxXeT 6onca, eHiM KOHTeHepiH Hemece GenriHi konFa anbiHbi3. P103 ManganaHbac 6ypbiH
GenriweHi okbIHbI3. P261 LaHapbi/razabl/TymaHabl/6ynbl/cnpeiini optaga Aem anmMaHbl3. P264 ©HaereHHeH KeliH 964€eH XyblHbI3.
P270 byn eHimai nanganaHy KesiHae XXeMeHis, ilneHi3 Hemece LWbinbIM TapTnaHpeld. P301/312 XX¥ThINICA 3UAH: Erep esiHi3gi
oypebic cesiHbeceH;|3, TOKCUKONOIMNANBLIK OPTAJIbIKKA Hemece papirepre xabapnacbiHbid. P304/340 EMEP XK¥TCA:
3abipneHyLuiHi Tasa ayara LbIFapbIm, TbIHBIC anyFa biIHFaNIbI Kyiiae ycTanbi3. P403/233 XKakcbl xxenaeTineTiH opblHAa CaKTaHbI3.
KoHTenHepai 6apbiHLa akblH ycTaHbl3. P501 Ma3myHbIH/KOHTENHEPAI XKeprinikTi/anmakTbik/yNTTbik/Xanbikapanblk 3aHHamanapfra
ColKeC OpHanacTbIpbiHbI3.

Cakray HyckaynblkTapbl: AnbibFaH kesge 20 — 25 °C TemnepaTypacbiHaa cakTaHbi3. KonpgaHyra oeniH kepceTinreHaen oprta
apamabirblK Mep3imMiHe AeliH 3apapcbl3fanablpbinbin, YCbIHbINATLIH MHKYOaUMs yakbiTbl YLLUIH LbIFapbIybl MYMKIH.

©HiMHiH 6y3binybI: Erep opta 3anan, KypraTy, CbiHy Hemece 6acka Haluapnay 6enrinepiH kepceTce (roKynsUus xaHe KyLLenTy
HallapnafaH opTaHbl aHblKTaMaiiapbl) Hemece ctepungi 6ymaHbl GipikTipy 6y3binca, oHbIH naganaH6aHbI3. Erep opTaHbIH KynriH
Hemece kek benri 3 Mm TepeH 6onca, oHbl nanganaHbaHbi3, cebebi Oyn apTbik OTTEriHIH GeniHreHiH aHbIKTanapl.

YITIHI X)KUHAY XOHE TACbIMANAAY

KabbinaaHfaH ynriHi sxuHay TexipubenepiH opbiHaaHbia.™ CyibIKTbIK yArnepi yebiHbinaasl. XKeprinikTi donopameH 3ananaaqraH aeHe
GenikTepiHe ekneHi3. 72 car ilWiHae 3epTxaHara opTa TemneparypanapbiHga (20 — 25 °C) TacbiMangaHbi3.

NMPOLIEOYPA

KamTamachi3 eTinreH matepuan: BBL Port-A-Cul eHimaepi ("KormkeTiMainik" 6enimiH kepiHi3).

KaxxeTTi, Gipak xuHakneH 6epinmenTiH MaTepuangap: Kar. wnpuurepi xxaHe nHenepi. 221608/221609; Kat. TamnoHaapsl. 221606;
cTepungi NMHUETTep MeH af3aHbl OKLiaynayFa, aHblKTayFra KaxeTTi MmaTepuangap xaHe 6acka MUKpoOGUONOrMssbIK npoleaypanap.



CblHaK npoueaypachbi:

TAMMOH YNTINEPI - Ynrii anbin, 6ypaHaansl kaknakTbl 6ocaTtbin, TaMnoHAb! acTbiHaH WamMaMeH 5 MM apariblkka canbin, cabbiH TyTiK
LIeTiMEH CbIHAbIPbIM, XbINAaM aybICTbIPbIN, KaknakTbl 6ekiTiHi3. (H,S rasbl TYTIKTi aluKaHHaH KeuiH LUbIFybl MyMKiH; Byn opTara kaTTbl
acep eTnenai.) 3epTxaHara gypbicTan anapbliHbI3 (72 caf iwiHae).

AnnnukaTtop cabblH cTepunai NMHUETTEPMEH YCTay apKblrbl TaMMoHAb! anbin TacTaHbl3; TUICTi 6CiM opTacbiHa canbiHpI3.

CYMBIKTBIK YITINEPI - Xackin KaknakTblH pe3eHKe ThifbIHbIH anbin TacTaHbl3. 3apapchiafaHabipy Kyparnsl 6ap TaMnoHHbIH pe3eHke
ThifbIHbI. LLINpuL, neH nHeaeH ayaHbl LblFapbiHbI3. YNriHi anbin, MHEHI ThiFbIH apKblnbl xiGepin, arap 6eTiHe 6asty LWblFapbIHpbI3.
3epTxaHara gypbicTan anapblHbi3 (72 car iwiHae).

Ekne, TaMNoH ThbIfbIHBbIH 3apapcbi3faHabIpy KypanbiMeH copmac bypbiH.

TANWbLIK YNTINEPI - Yrrini ansin, 6ypanaans! KaknakTsl 6ocaTbin, TaMMNoOHAbl acTbiHAH LamMaMeH 5 MM aparibikka carbir, Xblrngam
aybICTbIpbIN, KaknakTbl 6ekiTiHi3. 3epTxaHara AypbicTan anapbliHbI3 (72 caF iwiHge).

YnriHi anbin TacTay yLWiH kaknakTbl 6ocaTtbin, ynriHi cTepunai NMHLEeTTEPMEH arbin TacTaHbI3.

CTEPWUIIAI BYMA - TMiwiH ma3myHbIHa TUMeN MiliHA| Ta3a aviMak CbipTbiHa LWblFapbliHbI3. CTepungi KonFantapabl Kuin, cTepungi TYTiKTi,
TamnoHAapabl, bIAbICTbI XXaHE LUMLLIaHbI arbin TacTaHbl3. Tasa aiMakka anbiHbi3. TaMnoH, CyMbIKTbIK HEMece TarLlblK TacbiMaribl YLUiH
niwiHAeri nanganaHyra apHanfaH 6arbiTTapabl KepiHi3.

CanaHbl b6akbinay:

Cana Tekcepy TananTapbl KyLiHAEeri XXeprinikTi, MeMnekeTTiK xxaHe/Hemece denepanablk 3aHaapra Caikec HEMece akkpeauTaumsi
TananTapbl XeHe e3iHi3fiH CTaHJapT cana TeKkcepy TacinAepiHiare calikec eTkisinyi kepek. MaganaHyLubiFa calikec canaHbl 6akbinay
epexenepi yLWiH ykcac AMepukaHbIH emMmxaHarnblk 3epTxaHa cTaHgapTTapbl KoMuTeTiHiH CLSI HyckaynapbiHa XeHe emxaHanblk
3epTxaHa )yMbICbIH xakcapTy bonbiHLa e3repTynep (CLIA) epexenepiH kapay yCbiHbINaapl.

HOTWXXENEPI
Port-A-Cul opTacbklHa TacbiMangay kesiHae MUKpO af3anapfblH KiLLKeHTay Hemece XOK eciMi yri iliHAe OpbIH anybl kepek. [lereHmeH,

YAriHiH norapudmaik ecim casacbiHaarbl HeMece Kopek opTacbiHAarbl aFr3anap aHAOreHAik HemMece 3K30reHAik Kopek 3aTTapbl
XKOWbINFAHLLA ©CYiH XanfFacTblpybl MYMKiH.

NMPOLIEAYPA LUEKTEYNEPI

Y3aik HaTVKenep YLUiH yIrinep 3epTxaHara 6apblHLLa Te3 TackiMangaHybl kepek, bipak 72 caraTttaH y3ak emec. ApTblK ecy
NONUMUKPOBUONOTUANbIK MH(EKLMSNIAPMEH OpbIH anybl MyMKiH. TackiMangay 6apbicbiHAa TeMnepaTypa aybITKynapblH
6onabipmanbI3. KilwkeHTan caHaapaarsl arsanap (< 100 CFU/mn) 24 car apTblk emip cypmeyi MyMKiH.

Neisseria gonorrhoeae kbiameT Mep3imi 35 °C TemnepaTypagaH TeMeH AeHrenae Xbingam TeMeHaendi api, TinTi, )ofapbl
KOHLEeHTpaumsaaa 8 caraTttaH apTblk eMip CypMeyi Kepek.

TacbiMan opTacbiHAaFbl Mep3iMi 6iTkeH arzanapabliH 6onybiHa 6alinaHbICTbl OChbl OpTaMeH eHaenreH ynrigeri 6acka Tikenen
MUKpoBronormsanbIk Tyc NeH Tikenen ['pam Tyci HaTwxkenepiH xabapnayaa abaw 6ony kepek.

TacbiMangay Kypanbl, 60siFbilL peareHTTep, UMMEPCUsinbIK Mal, LbIHbI NNacTUHKanap aHe ynrinep kenae pam TyciHeH keliH
Mepa3imi BiTkeH arzanapgaH Typybl MYMKiH.

OHIMAINIK EPEKLUENIKTEPI

Streptococcus pyogenes xaHe Haemophilus influenzae kbiameT mep3imi Port-A-Cul KypbinfbicbiHAa adpo0ThIK Tackiman
KYpbINFbICbIHA KapaFaHa XakKCbl ekeHair aHbikTanabl.’ Port-A-Cul KnuHukansik Typae antapnblkTan aHaspobTapablH KeH
ayKbIMbIHbIH KOCbIMLLA eknenepimeH 25 °C TemnepaTypana 72 car 6arananabl.” backa sepTTeyae opTa TemnepaTtypacbiHaa 48 car
CaKTarnfaH ynrifieHreH cbiHamanap apkbinbl aHaspob6Tbik 6akTepusHblH 6acka b6akbinaHFaH xaraannapra kaparaHga Port-A-Cul
iliHae >xoFapbl 6onFaHabIFbl aHbIKTangbl.

KOJKETIMANIK

Kat. Ne Cunatrama

221606 BBL Port-A-Cul Tube - 10 TyTik 6ymacsl (9,2 Mr/TyTiK).

221607 BBL Port-A-Cul Tube and Swabs Sterile Pack - apkaiicbicbl 6ip TyTik neH eki TaMnoHHaH TypaTbiH 10 niiH
6ymacsl (9,2 Mn/TyTiK).

221608 BBL Port-A-Cul Vial - 10 weiHbl 6ymacs! (5 Mn/wbiHbI).

221609 BBL Port-A-Cul Vial Sterile Pack - spkaicbicbl 6ip weiHbigaH TypateiH 10 niwiH 6ymachk! (5 Mn/TyTiK).

221602 BBL Port-A-Cul Transport Jar Sterile Pack - apkaiicbicbl 6ip TackiMangay biabicbiHaH TypaTtbiH 10 niwiH 6ymacsl

(20 mn/blgbIC).
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Cnyx6a TexHnyeckon nogaepxkm BD Diagnostics: BD koMnaHUSICbIHLIH, >XeprinikTi ekiniHe xabapnacbiHbI3.



] E

l® B B ~

BD

Manufacturer / Vyrobce / Producent / Fabrikant / Tootja / Valmistaja / Fabricant / Hersteller / Karagkeuaarrig / Gyérté / Ditta produttrice /
Gamintojas / Producent / Fabricante / Vijrobca / Tillverkare / Mponaeoputen / Producitor / Oretici / Proizvodat / Mpouseopurent / ATkapylub

Use by / Spotfebujte do / Anvendes for / Houdbaar tot / Kasutada enne / Viimeinkayttépaiva / A utiliser avant / Verwendbar bis / Huepopnia
Mii§ng / Felhasznalhatésag datuma / Usare entro / Naudokite iki/ Brukes for / Stosowac do / Utilizar em / PouZite do / Usar antes de / Anvand fére /
Wanonagaiite fo / A se utiliza pana la / Son kullanma tarihi/ Upotrebiti do / Ucnoneaosare fo / aeiiin naiinananyra / Upotrijebiti do /
YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month) /
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec mésice)
-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutning af méned) /
JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM = einde maand)
AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu 16pp)
VVVV-KK-PP / VWWVV-KK (kuukauden loppuun mennessd)
AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois) /
JJ-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende) /
EEEE-MM-HH / EEEE-MM (MM = 1éAog Tou priva) /
EEEE-HH-NN / EEEE-HH (HH = hénap utolsé napja)
AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese) /
MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = ménesio pabaiga)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutten av maneden)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesigca)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do més) /
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec mesiaca)
aaaa-mm-dd / aaaa-mm (mm = fin del mes) /
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutet pa manaden) /
mrr-MmM-aa / rerr-Mm (MM = kpasi Ha Meceua) /
AAAA-LL-ZZ | AAAA-LL (LL = sfarsitul lunii) /
YYYY-AA-GG / YYYY-AA (AA = ayin sonu) /
GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj meseca) /
mrr-MM-A0 / ITTT-MM (MM = koHew mecsiua) /
HOKHOK-AA-KK / HOKKOK-AA (AA = aiffibiH coHpl) /
GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)

Catalog number / Katalogové &islo / Katalognummer / Catalogusnummer / Kataloogi number / Tuotenumero / Numéro catalogue /
Bestellnummer / ApiBpég karoAGyou / Katalégusszam / Numero di catalogo / Katalogo numeris / Numer katalogowy / Numero do catélogo /
Katalégové ¢islo / Numero de catalogo / Karanoxen Homep / Numér de catalog / Katalog numarasi / Katalo3ki broj / Homep o karanory / Katanor
HeMipi

Authorized Representative in the European Community / Autorizovany zastupce pro Evropskou unii / Autoriseret repreesentant i EU / Erkend
vertegenwoordiger in de Europese Unie / Volitatud esindaja Euroopa NGukogus / Valtuutettu edustaja Euroopan yhtelsossa / Représentant agréé
pour la C.E.E. / Autorisierte EG-Vertretung / E€ouaiodotmpévog avrimpdawmog otnv Eupwirdiki] Kovommra / Hivat: pviselet az Eurépai Uniéban /
Rappresentante autorizzato nella Comunita europea / galiotasis atstovas Europos Bendruo;e / Autorisert representant i EU / Autoryzowane
przedstawicielstwo w Unii Europejskiej / Representante autorizado na Unido Europeia / Autorizovany zastupca v Eurépskom spoloZenstve /
Representante autorizado en la Comunidad Europea / Auktoriserad representant i EU / OTopuaupaH npeactasuten B EU / Reprezentant autorizat
‘n Uniunea Europeana / Avrupa Toplulugu Yetkili Temsilcisi / Ovlag€eni predstavnlk u Evropskoj zajednici / YnonHoMoueHHbI# npeacTaBuTens B
EBponeiickaM 1 EBp CTI narbl yakineTTi ekin / Autorizuirani predstavnik u EU

In Vitro Diagnostic Medical Device / Lékatské zafizeni uréené pro diagnostiku in vitro / In vitro diagnostisk medicinsk anordning / Medisch
hulpmiddel voor in vitro diagnose / In vitro diagnostika meditsiiniaparatuur / L&&kinnéllinen in vitro -diagnostiikkalaite / Dispositif médical de
diagnostic in vitro / Medizinisches In-vitro-Diagnostikum / In vitro SiayvwoTiki) 1atpikri ouokeur] / In vitro diagnosztikai orvosi eszkéz / Dispositivo
medice diagnostico in vitro. / In vitro diagnostikos prietaisas / In vitro diagnostisk medisinsk utstyr / Urzgdzenie medyczne do diagnostyki in
vitro / Dispositivo médico para diagnéstico in vitro / Medicinska pomécka na diagnostiku in vitro / Dispositivo médico de diagnéstico in vitro /
Medicinsk anordning f8r in vitro-diagnostik / MeauumHcim ypep, 3a auarHoctuka uH BuTpo / Aparaturd medicald de diagnosticare in vitro / In Vitro
Diyagnostik Tibbi Cihaz / Medicinski uredaj za in vitro dijagnostiku / MeauuuHckuii npubop ans avardocTtuku in vitro / XKacanasl xargaina XypriseTiH
MeavuMHanbIK auarHoctuka acnabsl / Medicinska pomagala za In Vitro Dijagnostiku

Temperature limitation / Teplotnf omezeni/ Temperaturbegraensning / Temperatuurlimiet / Temperatuuri piirang / Lampétilarajoitus /
Température limite / Zulassiger Temperaturenbereich / Opio 8eppokpaciag / Hémérsékleti hatar / Temperatura limite / Laikymo temperatdra /
Temperaturbegrensning / Ograniczenie temperatury / Limitagao da temperatura / Ohranitenie teploty / Limitacién de temperatura /
Temperaturbegrénsning / Temneparyphu orpaHuyehusi / Limitare de temperaturé / Sicaklik sinirlamasi / Ogranicenje temperature / OrpaHudeHue
Temneparypsbl / TeMneparypaHbl wekrey / Dozvoljena temperatura

Batch Code (Lot) / Kéd (Eislo) SarZe / Batch kode (Lot) / Chargenummer (lot) / Partii kood / Erékoodi (LOT) / Code de ot (Lot) / Chargencode
(Chargenbezeichnung) / Kwdikdg Tapridag (Maprida) / Tétel szama (Lot) / Codice del lotto (partita) / Partijos numeris (Lot) / Batch-kode (Serie) / Kod
partii (seria) / Cédigo do lote (Lote) / Kéd série (3arza) / Cédigo de lote (Lote) / Satskod (parti) / Kog (Maptupa) / Numar lot (Lotul) / Parti Kodu (Lot) /
Kod serije / Kog naptum (not) / Tontama koaw! / Lot (kod)

Consult Instructions for Use / Prostudujte pokyny k pouZziti / Lees brugsanvisningen / Raadpleeg gebruiksaanwijzing / Lugeda kasutusjuhendit /
Tarkista kayttoohjeista / Consulter la notice d’emploi / Gebrauchsanweisung beachten / ZupBouleuteite Tig oonyieg xpriong / Olvassa el a
hasznélati utasitast / Consultare le istruzioni per l'uso / Skaitykite naudojimo instrukcijas / Se 1 bruksanvisningen / Zobacz instrukcja uzytkowania /
Consulte as instrugbes de utilizagdo / Pozri Pokyny na pouZfvanie / Consultar las instrucciones de uso / Se bruksanvisningen / Hanpasete cnpaeka
B MHCTpYKumuTe 3a ynotpeba / Consultati instructiunile de utilizare / Kullanim Talimatlar’na bagvurun / Pogledajte uputstvo za upotrebu / CM.
PYKOBOACTBO Mo SKCrinyartaumm / MaiiaanaHy HyckaynbiFbiMeH TaHbickin anbiHbis / Koristi upute za upotrebu

Do not reuse / NepouZivejte opakované / Ma ikke genbruges / Niet opnieuw gebruiken / Mitte kasutada korduvalt / Ei saa kéyttas uudelleen /
Usage unique / Nicht wiederverwenden / Mnyv 1o §avaypnoiporoiefte / Egyszer haszndlatos / Non riutilizzare / Tik vienkartiniam naudojimui / Ma&
ikke gjenbrukes / Nie stosowa¢ powtdrnie / N3o reutilizar / NepouZivajte opakovane / No reusar / Far ej dteranvandas / He usnonseaiite oTHoBo /
A nu se reutiliza / Tekrar kullanmayin / Ne upotrebljavajte ponovo / He ucnonb3osark nosTopHo / MaiinanaH6aHpia / Ne koristiti ponovo

Method of sterilization: ethylene oxide / ZpUsob sterilizace: etylenoxid / Sterilisationsmade: Ethylenoxid / Sterilisatiemethode: ethyleenoxide /
Steriliseerimismeetod: ettileenoksiid / Sterilointimenetelm4: etyleenioksidi / Méthode de stérilisation : oxyde d’éthyléne / Sterilisationsmethode:
Ethylenoxid / M&BoSog amooteipwong: aiBulevogeidio / Sterilizalas médszere: etilén-oxid / Metodo di sterilizzazione: ossido di etilene / Sterilizavimo
badas: etileno oksidas / Steriliseringsmetode: etylenoksid / Metoda sterylizacji: tlenek etylu / Mé&todo de esterilizagéo: 6xido de etileno / Met6éda
sterilizacie: etylénoxid / Método de esterilizacién: 6xido de etileno / Steriliseringsmetod: etylenoxid / MeTog Ha ¢T epunu3auua; e TuneHos o keug /
Metod3 de sterilizare: oxid de etilena / Sterilizasyon yontemi: etilen oksit / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Meton ctepunuaauuu: stuneHokeua, /
CTepunuaaumn aaici — 3TUNEH TOTbifbI

Becton, Dickinson and Company Benex Limited
7 Loveton Circle Pottery Road, Dun Laoghaire
Sparks, MD 21152 USA Co. Dublin, Ireland

, BD Logo, BBL, Luer-Lok and Port-A-Cul are trademarks of Becton, Dickinson and Company. © 2013 BD



